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TepHONIBCHKUI HAIIIOHAJIBHUN M€JarOr1YHUI YHIBEPCUTET IMEHI
Bonogumunpa ['naTroka

HayxkoBuii kepiBHUK — K. (. H, noueHT Konaparsesa T. b.

LEXICAL COMPETENCE OF PRIMARY SCHOOL STUDENTS

Communicative competence is the main goal of learning any foreign language,
which means mastering the skill of intercultural foreign language communication. To
communicate fluently in a foreign language, we have to be able to choose appropriate
words from our vocabulary and use them correctly within a given context.
Communicative competence includes lexical competence, which is a key factor in
learning a foreign language [3, c. 98].

The quality of lexical skills and the amount of vocabulary knowledge are crucial,
because the level of formation of lexical competence depends on this. In schools,
learning vocabulary does not only consist of the mechanical memorization of a certain

number of lexical units by the student. The authors of the methodology manual define
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the key aspect of foreign language learning and formation of foreign language lexical
competence, which include lexical skills, lexical knowledge and lexical awareness [6,
c. 215-217].

Based on the monograph by M. M. Sidun, T. K. Polonska, lexical skills are
formed through the mastery of the rules for combining lexical units with other words,
and understanding their connections with synonyms and antonyms. For schoolchildren,
it is important to understand the meaning of a lexical unit, which is characterized by
the ability to compare it with words of similar or opposite meaning, the ability to
recognize a language unit in context and use it in their own speech, as required by the
curriculum of secondary schools. There are three levels of mastery of lexical skills:

- level of meaning;

- level of form;

- level of functions [5, c. 253-254].

Lexical knowledge refers to the understanding of the structure of a foreign
language and how to use it. Lexical knowledge consists of the following components:
phonetic form (accurate pronunciation and recognition by ear), graphic form
(orthographic norms), lexical meaning and grammatical form (knowledge necessary
for the formation of word forms) [7, c. 1-2].

W. Wang and X. Liu stated that lexical awareness combines both the ability to
perceive vocabulary in various forms of communication and the ability to use it in
one’s own speech [1, c. 1]. According to N. M. Byts, it is recommended to introduce
no more than 5-6 new words for students per lesson from grades 1 to 4 [2, c. 14].
Vocabulary in primary school is aimed at personal, public and educational spheres of
communication. The topics of study relate to the daily lives of students and their
environment [8, c. 9-14].

L. Kravchuk emphasizes that for effective learning of vocabulary at such a young
age, it i1s important to use authentic listening materials, and encourage situational
interaction between students to facilitate the use of new words. During the presentation
of new vocabulary and its semanticization, it is advisable to use visuals to attract the

attention of elementary school students [4, p. 127].
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To sum up, lexical competence is a key component of communicative
competence, which ensures the ability of students to communicate effectively in a
foreign language. It encompasses lexical knowledge, skills and awareness, which are
formed in an interconnected manner.
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